
370 | วารสารศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร ปีที่ 19 ฉบับที ่3 กรกฎาคม – กันยายน 2560 
 

เทคโนโลยีสิ่งอ านวยความสะดวก: เครื่องมือช่วยเขียน “โปรแกรมค้นหาศัพท์ไทย” 
ส าหรับนักเรียนท่ีบกพร่องทางการเรียนรู้ในประเทศไทย 

ASSISTIVE TECHNOLOGY: WRITING TOOL “THAI WORD SEARCH 
PROGRAM” FOR STUDENTS WITH LEARNING DISABILITIES  

IN THAILAND 
 

อรอินทรา ภู่ประเสริฐ1*  และธภัทร หมู่ภัทรโรจน์2 
Onintra Poobrasert1* and Thaphat Mupattararoj2 

 
1,2ศูนย์เทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกส์และคอมพิวเตอร์แห่งชาติ  

1,2National Electronics and Computer Technology Center, Pathum Thani, 12120, Thailand 
 

*Corresponding Author, E-mail: p_onin@yahoo.ca 

 
บทคัดย่อ  
 ข้อมูลล่าสุดเมื่อเดือนมิถุนายน ปี 2558 ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน (สพฐ.) 
กระทรวงศึกษาธิการ ส ารวจพบว่า ประเทศไทยมีนักเรียนที่มีความบกพร่องทางการเรียนรู้อยู่จ านวน 311,713 คน 
จาก 23,763 โรงเรียน ซึ่งนับว่าเป็นจ านวนที่สูง นักเรียนที่บกพร่องทางการเรียนรู้มีจ านวนเพ่ิมข้ึนในขณะที่ใน
ประเทศไทยมีการน าเทคโนโลยีสิ่งอ านวยความสะดวกมาใช้งานกับนักเรียนกลุ่มน้ียังมีความจ ากั ดอยู่มาก 
เทคโนโลยีสิ่งอ านวยความสะดวกไม่สามารถที่จะรักษานักเรียนที่บกพร่องทางการเรียนรู้ให้หายจากความบกพร่อง
ได้แต่สามารถที่จะส่งเสริมศักยภาพในการเรียนของนักเรียนได้ เครื่องมือเหล่าน้ีช่วยเสริมให้นักเรียนที่บกพร่อง
ทางการเรียนรู้สามารถแสดงให้เห็นถึงความฉลาดและความรู้ของนักเรียน เทคโนโลยีสิ่งอ านวยความสะดวกเป็น
เครื่องมือที่สร้างข้ึนมาส าหรับบุคคลเฉพาะกลุ่ม ดังน้ันการพัฒนาจึงต้องมีการลองผิดลองถูกเพ่ือให้ได้เครื่องมือที่
เหมาะสมตรงกับความต้องการของผู้ใช้งาน ซึ่งในบทความน้ีนักวิจัยได้น าเสนอเทคโนโลยีสิ่งอ านวยความสะดวกคือ 
โปรแกรมค้นหาศัพท์ไทย การพัฒนาโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทยมีจุดประสงค์เพ่ือเป็นเครื่องมือช่วยเขียนส าหรับ
นักเรียนที่บกพร่องทางการเรียนรู้ด้านการเขียน ลักษณะการท างานของโปรแกรมคือ หากนักเรียนต้องการพิมพ์
ค าศัพท์ที่ไม่สามารถสะกดได้ถูกต้อง นักเรียนสามารถที่จะพิมพ์เพียงบางส่วนของค าตามการอ่านออกเสียงหรือตาม
การคาดเดา โปรแกรมจะช่วยค้นหาค าศัพท์และเสนอแนะรายการค าศัพท์เป้าหมายหรือค าศัพท์ที่ใกล้เคียงกับที่
นักเรียนก าลังค้นหาพร้อมทั้งอ่านออกเสียงค าศัพท์น้ันๆเพ่ือช่วยให้นักเรียนเลือกค าศัพท์ได้ถูกต้อง โปรแกรมค้นหา
ศัพท์ไทยจะท างานร่วมกับโปรแกรมพิมพ์เอกสารเช่น Notepad, Microsoft Word, Open Office, Libre Office 
และโปรแกรมสังเคราะห์เสียงพูดภาษาไทย วาจา 
 
ค าส าคัญ:  เทคโนโลยีสิ่งอ านวยความสะดวก เทคโนโลยีการศึกษา  นักเรียนที่มีความบกพร่องทางการ
เรียนรู้  โปรแกรมค้นหาศัพท์ไทย 
 



Journal of Education Naresuan University Vol.19 No.3 July - September 2017 | 371 

Abstract 
 Previous research during June 2 0 1 5  from the Office of the Basic Education 

Commission, Ministry of Education stated that Thailand has a high number of students with 
learning disabilities. There are about 311,713 students with learning disabilities in 23,763 schools. 
The number of students with learning disabilities is increasing whereas the use of assistive 
technology is still limited in Thailand.  Assistive technology does not cure a specific learning 
disability but will enhance or neutralize the ability of students with learning disabilities. These 
tools are allowing a student with learning disabilities to demonstrate their intelligence and 
knowledge.  Assistive technology for the student with learning disabilities is a made-to-fit 
implementation.  Trial and error may be required to find a set of appropriate tools and 
techniques for a specific individual. In this article we propose an assistive technology tool called 
Thai Word Search Program. Thai Word Search Program is aimed to assist students with learning 
disabilities in their writing.  When the student wants to type any vocabulary that he or she 
cannot spell it correctly, the student will just type part of word according to pronunciation or as 
guessed, the program will then check and demonstrate the words for selection that most likely 
matches the one desired by the student including their pronunciation.  Thai Word Search 
Program works together with any text editors such as Notepad, Microsoft Word, Open Office, and 
Libre Office and Thai text to speech called Vaja. 
 
Keywords: Assistive Technology, Instructional Technology, Student with Learning Disabilities, 
Thai Word Search Program 
 
บทน า 
 ศูนย์เทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกส์และคอมพิวเตอร์แห่งชาติ ได้ด าเนินการวิจัยและประยุกต์เทคโนโลยี 
ส าหรับคนพิการมาอย่างต่อเน่ือง โดยมีเป้าหมายที่จะลดอุปสรรคของคนพิการในการด าเนินชีวิต การศึกษา และ
การประกอบอาชีพ ตามหลักการความเสมอภาคในเรื่องโอกาสและการพ่ึงพาตนเอง เพ่ือที่คนพิการจะสามารถใช้
ชีวิตในสังคมได้อย่างเป็นอิสระ มีความภาคภูมิใจในตัวเอง และน าไปสู่การมีส่วนร่วมในการพัฒนาประเทศ และใน
ปัจจุบัน กระทรวงศึกษาธิการได้ตระหนักถึงเรื่องความบกพร่องของนักเรียนประการหน่ึงที่เรียกว่า บกพร่อง
ทางการเรียนรู้ (Learning Disabilities หรือ LD) ซึ่งไม่ได้เกิดจากสาเหตุความบกพร่องของร่างกายหรือภาวะ
สติปัญญาบกพร่องหรือภาวะปัญญาอ่อน แต่เกิดจากปัจจัยหลายๆ ปัจจัยที่มีผลกระทบต่อสมอง เช่น ปัจจัยทาง
พันธุกรรมหรือกรรมพันธ์ุ หรือผลกระทบต่อพัฒนาการทางสมองต้ังแต่ในครรภ์ ตลอดจนสารพิษต่างๆ ท าให้สมอง
ไม่สามารถสั่งงานหรือไม่สามารถแปรข้อมูลได้ตามปกติ เด็กที่มีความบกพร่องทางการเรียนรู้จึงไม่สามารถบรรลุ
ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนได้ ทั้งๆ ที่มีศักยภาพสูง เพราะเด็กจะมีความยากล าบากในการอ่าน การเขียน คิดค านวณ 
การพูด การสื่อสาร และการใช้ภาษา  
 แม้ว่าเด็กที่มีความบกพร่องทางการเรียนรู้บางคนจะสามารถเรียนร่วมกับเด็กปกติได้แต่ต้องใช้
กระบวนการและวิธีการสอนซึ่งควรจะดึงเอาจุดเด่น ความถนัด และความสามารถพิเศษของเด็กออกมาเพ่ือชดเชย
หรือลบจุดด้อย เพ่ือให้เด็กสามารถด ารงชีวิตได้อย่างปกติ การฝึกฝนอาจจะท าให้ทักษะการอ่าน การเขียน หรือการ
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ค านวณพัฒนาข้ึนมาได้บ้างเป็นบางส่วน แต่โดยธรรมชาติ วิธีการเรียนรู้ของเด็กที่บกพร่องทางการเรียนรู้จะ
แตกต่างจากเด็กอื่นๆ เทคนิคที่ใช้จึงแตกต่างกันไป หรือมีเทคโนโลยีประเภทต่างๆ เข้ามาช่วย เช่น เทปเสียง วิดีโอ 
เครื่องคอมพิวเตอร์ โปรแกรมคอมพิวเตอร์ แต่ในปัจจุบันเด็กที่มีความบกพร่องทางการเรียนรู้ ส่วนใหญ่ยังคงต้อง
เรียนรู้โดยใช้วิธีการเดียวกับเด็กปกติ เน่ืองจากยังไม่มีเทคโนโลยีสิ่งอ านวยความสะดวก (Assistive Technology 
หรือ AT) (Louise Spear-Swerling, 2005) ท่ีเหมาะสมส าหรับช่วยในการเรียนรู้ เทคโนโลยีสิ่งอ านวยความสะดวก 
จะเป็นเครื่องมือที่ช่วยเพ่ิมศักยภาพหรือปรับสภาพความสามารถของเด็กที่มีความบกพร่องทางการเรียนรู้ ท าให้
เด็กมีศักยภาพในการเรียนรู้มากข้ึนและเรียนได้อย่างมีประสิทธิภาพมากข้ึนด้วย และเน่ืองจากภาษาไทยเป็นภาษา
ที่แตกต่างจากภาษาของชาติอื่น ท าให้โปรแกรมที่พัฒนาข้ึนในท้องตลาดและต่างประเทศไม่เหมาะสมที่จะน ามาใช้
งานกับคนไทย เน่ืองจากส่วนใหญ่เป็นเรื่องของความเข้าใจทางภาษา โปรแกรมค้นหาศัพท์ ไทย  ท่ีพัฒนาข้ึนน้ีจะ
เป็นการใช้การวิเคราะห์ข้อมูลทางภาษาไทยมาเป็นพ้ืนฐานในการออกแบบโปรแกรม ซึ่งโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทยน้ี
จะช่วยนักเรียนที่มีความบกพร่องทางการเรียนรู้ ด้านการเขียนและการสะกดค าศัพท์ภาษาไทย  (Urdu Spell 
Checking, 2010) 
 
วัตถุประสงค ์
 เพ่ือช่วยนักเรียนที่มีความบกพร่องทางการเรียนรู้ ด้านการเขียนและการสะกดค าศัพท์ภาษาไทย โดย
โปรแกรมค้นหาศัพท์ไทย จะเป็นเครื่องมือช่วยให้นักเรียนที่มีความบกพร่องทางการเรียนรู้ด้านการเขียน ได้เลือกใช้
ค าศัพท์และสะกดค าศัพท์ภาษาไทยได้อย่างถูกต้องในการพิมพ์งาน และเพ่ิมความมั่นใจในการสื่อสารด้วยการเขียน
มากข้ึน 
 
ทฤษฎีที่เก่ียวข้องและผลงานที่มีมาก่อน 
 1. Thai Text to Speech (TTS)  
  VAJA (โปรแกรมสังเคราะห์เสียงพูดภาษาไทยวาจา, 2556) วาจาเป็นซอฟต์แวร์สังเคราะห์เสียงพูด
ภาษาไทย วิจัยและพัฒนาโดยห้องปฏิบัติการวิจัยเทคโนโลยีเสียง ศูนย์เทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกส์และคอมพิวเตอร์
แห่งชาติ เป็นเทคโนโลยีที่สามารถสร้างเสียงค าพูดใดๆ ได้ตามความต้องการ ซึ่งในการใช้งานส่วนใหญ่จะต้องใช้งาน
ร่วมกับเทคโนโลยีด้านการประมวลผลภาษา (Language Processing Technology) (มณฑิกา บริบูรณ์ และคณะ, 
2550) ท าให้ได้เทคโนโลยีสังเคราะห์เสียงจากข้อความ (Text-to-Speech Synthesis: TTS) (Tangthai, et al., 
2007) ที่สามารถน าไปประยุกต์ใช้กับข้อความภาษาไทย เพ่ือหาวิธีอ่านข้อความแล้วแปลงข้อความจากตัวหนังสือ
ภาษาไทยให้เป็นเสียงพูดภาษาไทย และสามารถสังเคราะห์เสียงพูด ภาษาไทยได้ทุกค า เน่ืองจากมีส่วนวิเคราะห์ค า
อ่านที่สามารถวิเคราะห์ได้แม้แต่ค าท่ีไม่เคยปรากฏในพจนานุกรม นอกจากน้ี ผู้ใช้สามารถเพ่ิมค าเฉพาะ เช่น ชื่อ
บุคคล พร้อมทั้งก าหนด ค าอ่านได้อย่างอิสระ เพ่ือให้ซอฟต์แวร์ สามารถแปลงข้อความมาเป็นเสียงพูดได้ตรงกับ 
ความต้องการของผู้ใช้ ปัจจุบันได้พัฒนามาจนถึงรุ่น VAJA 7.0 SAPI โปรแกรมค้นหาศัพท์ไทย น า VAJA มาใช้เป็น
ส่วนประกอบของโปรแกรมที่จะให้มีการอ่านข้อความที่ต้องการต่างๆ ออกเป็นเสียงอ่านให้นักเรียนที่บกพร่อง
ทางการเรียนรู้ฟัง เสียงอ่านของค าศัพท์ในโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทย จะช่วยให้นักเรียนที่บกพร่องทางการเรียนรู้ได้
ฟังและเลือกค าศัพท์ที่ต้องการได้ถูกต้อง (Louisa Moats, 2005) 
 2. Thai Query Correction (Thai Q Cor)   
  ระบบแก้ไขค าค้นคืน (Thai Query Correction) พัฒนาโดย ห้องปฏิบัติการวิจัยเทคโนโลยีเสียง 
ศูนย์เทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกส์และคอมพิวเตอร์แห่งชาติ (Thai Query Correction, 2011) ซึ่งเป็นการให้บริการใน
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รูปแบบ Web Server และพัฒนาด้วยภาษาจาวา (JAVA) มีคุณสมบัติในการตรวจสอบค าศัพท์ที่ผู้ใช้เขียนผิด  
ซึ่งอาจจะเป็นในลักษณะของ ค ำพ้องเสียง คือ ค าท่ีออกเสียงเหมือนกัน แต่มีรูปเขียนต่างกัน เช่น สุข-สุก และ ค ำ
เขียนใกล้เคียง คือ ค าท่ีมีรูปเขียนใกล้เคียงกัน อาจเป็นค าท่ีเขียนผิด สะกดผิด หรือ ใช้วรรณยุกต์ผิด เช่น อากาน-
อาการ โปรแกรมค้นหาศัพท์ไทย  พัฒนาข้ึน โดยน าข้ันตอนวิธีหรืออัลกอริทึม (Algorithm) ของระบบแก้ไขค าค้น
คืนเดิม มาพัฒนาใหม่โดยใช้ภาษา C# แทนภาษาจาวา (JAVA) เพ่ือให้อยู่ในรูปแบบของ .dll (Dynamic Link 
Library คือ โปรแกรมขนาดเล็กที่ถูกเรียกใช้ให้ท างานเฉพาะบางอย่างโดยโปรแกรมหลัก) ซึ่งมีความสะดวกและง่าย
ต่อการน าไปพัฒนาต่อยอดในอนาคต  
 โปรแกรมค้นหาศัพท์ไทยเป็นโปรแกรมช่วยนักเรียนที่บกพร่องทางการเรียนรู้ด้านการเขียน  โดยจะช่วย
ค้นหาค าศัพท์แบบ พ้องเสียง และ ค้นหาค าศัพท์แบบ ค าใกล้เคียง รวมถึงการเพ่ิมกฎที่เรียกว่า “กฎแอลดี” มา
ประยุกต์ใช้เพ่ือให้เหมาะสมกับการใช้งานของนักเรียนที่บกพร่องทางการเรียนรู้ด้านการเขียน หรือ แอลดี ด้านการ
เขียน (Aurora Systems, 2005; Louisa Moats, 2008) โดยกฎแอลดีในที่ น้ี หมายถึง กฎการแปรผันอักษร 
กล่าวคือข้อมูลที่น ามาวิเคราะห์จากรูปแปรของตัวอักษรซึ่งได้มาจากการทดสอบการเขียนค าศัพท์จ านวน 60 ค า 
ของนักเรียนระดับชั้นประถมปีที่ 1-6 ซึ่งค าศัพท์จ าแนกตามระดับชั้นเป็นชั้นละ 10 ค า โดยมีค าซ้ า 1 ค า คือค าว่า 
ภูเขา อยู่ในระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 2 และ 3 (Lists of Basic Thai Word for Kindergarten to 6th Grade, 
2015) ค าศัพท์เหล่าน้ี เป็นค าศัพท์ที่นักเรียนควรจะเขียนได้ถูกต้อง (รายงานการพัฒนานักเรียนที่มีปัญหาทางการ
เรียนรู้ โครงการพัฒนาคุณภาพการศึกษาส าหรับนักเรียนที่มีปัญหาท างการเรียนรู้ ปีงบประมาณ 2550 :  
ดร.วาสนา เลิศศิลป์ ศึกษานิเทศก์เชี่ยวชาญ ส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษากรุงเทพมหานคร เขต 1) จากการทดสอบ
ได้จ านวนรูปแปรของค าจ านวน 3,288 รูปแปร 
 
ส่วนประกอบส าคัญของโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทย 
 ส่วนประกอบส าคัญของโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทย ครอบคลุมส่วนการค้นหาค าศัพท์ที่ใกล้เคียง ซึ่งจะ
ประกอบด้วย ส่วนการสืบค้นแบบพ้องเสียงและส่วนการสืบค้นแบบหาค าศัพท์ใกล้เคียง 
 การสืบค้นแบบพ้องเสียง 
 การสืบค้นแบบพ้องเสียงเป็นตัวสืบค้นแบบพ้องเสียง โดยรับค าค้นจากผู้ใช้งาน จากน้ันใช้เครื่องมือ 
W2P (Word-to-Phoneme) แปลงค าค้นให้อยู่ในรูปเสียงโดยเข้าสู่กระบวนการแปลงรหัสเสียงให้ ไม่สนใจ ร, ล 
ซึ่งการสืบค้นแบบพ้องเสียงวิธีการเดิม ที่เคยมีผู้พัฒนามาก่อนไม่ได้รองรับวิธีการในรูปแบบน้ี ท าให้การค้นหา
ค าศัพท์ค่อนข้างจ ากัดกว่าวิธีการแบบใหม่น้ี การท างานของโปรแกรมด้วยวิธีการใหม่ท า ให้ผู้ใช้งานที่มีความ
บกพร่องทางการเรียนรู้ สามารถค้นหาค าศัพท์ ที่ตนเองมีการพิมพ์ค าศัพท์ผิดเพ้ียน (ในระดับพยางค์) เกิดข้ึนให้
สามารถค้นหาค าศัพท์น้ันๆ พบว่า จากน้ันระบบจะไปสืบค้นใน ฐานข้อมูลแฮชของรหัสเสียง ได้ผลลัพธ์เป็นรูปเขียน
และส่งกลับคืนให้ผู้ใช้งาน ข้ันตอนการสืบค้นแบบพ้องเสียงจะให้ความส าคัญเฉพาะเสียงอ่านของค าเท่าน้ัน เมื่อได้
ค ามาค าหน่ึง จะเรียกค าน้ีว่า รูปเขียน (Grapheme) และเมื่อน าไปหาเสียงอ่าน เราจะเรียกค าอ่านน้ีว่า รูปเสียง 
(Phoneme) โดยรูปเขียนจะเป็นรูปที่ตายตัวไม่เปลี่ยนแปลง แต่รูปเสียงอาจเป็น สัทอักษร (Phonetic) หรือรหัส
เสียงอื่นๆได้ 
 ขั้นตอนการสืบค้นแบบพ้องเสียง 
 จะสามารถแปลงรูปเขียนไปสู่รูปเสียงได้ง่ายข้ึน เริ่มต้นจากแบ่งค าออกเป็นพยางค์ก่อนด้วยข้ันตอน 
Lexeme Tokenizer โดยใช้เครื่องหมายไปป์ (|) เพ่ือแบ่งพยางค์ ต่อจากน้ันน าพยางค์ที่แบ่งได้แล้วไปลบ
เครื่องหมายวรรณยุกต์ออก เพ่ือไม่ให้เสียงวรรณยุกต์ท าให้การสืบค้นแบบพ้องเสียงเกิดความสับสนด้วยข้ันตอน 
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Tone Remover หลังจากน้ันส่งต่อไปเพ่ือลบตัวการันต์เพราะตัวการันต์ท าให้รูปเขียนต่างกันทั้งที่รูปเสียง
เหมือนกัน ด้วยข้ันตอน Cancelled Letter Remover ข้ันตอนสุดท้าย คือ การแปลงรูปเขียนไปเป็นรหัสเสียง 
ตัวอย่างเช่น   
 โรงเรียน = r-oo-ng^-0 | r-iia-n^-0 
 อากาศ = z-aa-z^-0 | k-aa-t^-1 
 ลักษณะการเก็บข้อมูลของระบบค้นหาแบบพ้องเสียงน้ีแตกต่างไปจากวิธีการเดิมโดยแบบเดิมจะใช้
วิธีการหาข้อมูลแบบ Look up table และใช้วิธีการเก็บข้อมูลที่เป็นโครงสร้างแบบทรัย (Trie โครงสร้างข้อมูล) 
ส าหรับวิธีการใหม่น้ีจะเก็บฐานข้อมูลแบบ แฮช โดยข้อดีของตารางแฮชเน้นการค้นหาและเพ่ิมลดสมาชิกอย่าง
รวดเร็ว จนเป็นเวลาคงที่ O (1) แต่ข้อมูลเหล่าน้ันจะต้องไม่มีล าดับและไม่ซ้ ากันเท่าน้ัน  
 ข้ันตอนแรกน้ี คือ การน าค าศัพท์ที่ ต้องการค้นหาท าการเข้าสู่กระบวนการค้นหา G2P ตาม
กระบวนการข้ันต้น รหัสเสียงที่ได้จากค าเหล่าน้ีไปท าการแปลงเพ่ือให้ระบบไม่สนใจ ร, ล เช่น จากค าว่า โลงเรียน 
ระบบจะท าการสร้างรูปเขียนเป็นรูปเสียง (G2P) ได้ดังน้ี  
 l-oo-ng^-0 | r-iia-n^-0 
 r-oo-ng^-0 | r-iia-n^-0 
 r-oo-ng^-0 | l-iia-n^-0  
 l-oo-ng^-0 | l-iia-n^-0  
 เมื่อเราได้รูปเสียงเหล่าน้ีแล้วก็จะเริ่มท าการค้นหาตามกระบวนการต่อไป กระบวนการในการค้นหามี
กระบวนการดังต่อไปน้ี 1) ค้นหาแบบค าถูกทั้งหมด 2) ค้นหาแบบค าผิด 1 ค า จะเกิดข้ึนเมื่อค ำท่ีผู้ใช้ผิดมีมำกกว่ำ 
2 พยำงค์ 3) ค้นหาแบบค าทั้งหมดอยู่ในค าศัพท์ โดยกระบวนการ 3 กระบวนการน้ีจะท าตามล าดับ 1 – 3 
ตามล าดับโดยที่ถ้าล าดับใดล าดับหน่ึงได้ผลลัพธ์ก็จะออกสู่กระบวนการทันที  
 การสืบค้นแบบค้นหาค าศัพท์ใกล้เคียง 
 การหาค าใกล้เคียง คือการหาค าที่มีรูปเขียนใกล้เคียงกับค าท่ีก าหนดให้ อาจมีอักขระแตกต่างกันเพียง
เล็กน้อย เช่น กาลเทศะ – กาละเทศะ วิจารณญาน – วิจารณญาณ  เป็นต้น ตัวอย่างเหล่าน้ี เป็นชุดค าพ้องเสียง
กันซึ่งอาจน าไปสืบค้นแบบพ้องเสียงได้หากเราต้องการ แต่มองอีกมุมหน่ึงชุดค าเหล่าน้ีมีความแตกต่างกันเพียงไม่กี่
อักขระเท่าน้ัน เช่นค าว่า วิจารณญาน – วิจารณญาณ แตกต่างกันเพียงใช้ น กับ ณ ซึ่งการสืบค้นแบบค้นหา
ค าศัพท์ใกล้เคียงน้ีจะไม่สนใจเกี่ยวกับการอ่านออกเสียง แต่จะสนใจในเรื่องรูปเขียนที่เป็นค าใกล้เคียงเท่าน้ัน ใน
การหาค าใกล้เคียง กรณีที่เราสนใจคือการพิมพ์ค าไม่ถูกต้อง เช่น ผจยภัย – ผจญภัย กรุงศรีอยุธบา – กรุงศรี
อยุธยา   กลลวง – กลลงว เป็นต้น โดยจะเห็นได้ว่าค าบางค าไม่สามารถอ่านได้ ค าบางค าอ่านได้แต่ไม่สื่อ
ความหมาย ค าว่า ผจยภัย – ผจญภัย อาจเกิดจากการกดแป้นพิมพ์ผิดพลาด โดยตัวอักขระ ญ และ ย อยู่บนปุ่ม
เดียวกัน ดังน้ันอาจเกิดจากการกดปุ่ม Shift ไม่ติดก็เป็นได้ 
 ขั้นตอนการหาค าใกล้เคียง 
 ลักษณะการเก็บข้อมูลของระบบค้นหาแบบค าใกล้เคียงน้ี จะเก็บฐานข้อมูลแบบ แฮช โดยข้อดีของ
ตารางแฮชเน้นการค้นหาและเพ่ิมลดสมาชิกอย่างรวดเร็ว จนเป็นเวลาคงที่ O (1) แต่ข้อมูลเหล่าน้ันจะต้องไม่มี
ล าดับและไม่ซ้ ากันเท่าน้ัน 
 ข้ันตอนแรกน้ี คือ การน าค าศัพท์ที่ต้องการค้นหามาท าตามกระบวนการต่อไปน้ีโดยมี 3 กระบวนการ 
ดังน้ี 
 1. ค้นหาแบบค าถูกทั้งหมด 
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 2. ค้นหาด้วยกฎการหาค าใกล้เคียงรอบที่ 1 ด้วยวิธีการ คือ 
  2.1  การลบ คือการน าค าที่ผู้ใช้พิมพ์มาท าการลบทีละอักขระตัวอักษร ผลลัพธ์ที่เกิดข้ึนมี n 
ผลลัพธ์ 
  2.2  การสลับ คือการน าค าที่ผู้ใช้พิมพ์มาท าการสลับทีละอักขระตัวอักษร ผลลัพธ์ที่เกิดข้ึนมี n-1 
ผลลัพธ์ 
  2.3  การเปลี่ยน คือการน าค าท่ีผู้ใช้พิมพ์ มาท าการเปลี่ยนทีละอักขระตัวอักษรตามกฎแอลดี* เช่น
ตัวอักษร ก สามารถเปลี่ยนเป็น ก ภ ถ ฤ ด บ ม ย ได้  
  2.4  การเพ่ิม คือการน าค าที่ผู้ใช้พิมพ์มาเพ่ิมทีละอักขระตัวอักษร ผลลัพธ์ที่เกิดข้ึนมี (n+1) x 66 
ผลลัพธ์ 
 3.  ค้นหาด้วยกฎการหาค าใกล้เคียงรอบที่ 2 โดยกระบวนการ 3 กระบวนการน้ีจะท าตามล าดับ 1 – 3 
โดยที่ถ้าล าดับใดล าดับหน่ึงได้ผลลัพธ์ก็จะออกสู่กระบวนการทันที 
  การน ากฎแอลดี* (หรือเรียกอีกอย่างว่า กฎการแปรผันอักษร เป็นการน าข้อมูลที่ได้มาวิเคราะห์จาก
รูปแปรของตัวอักษรที่ได้มาจากการทดสอบการเขียนค าศัพท์จ านวน 60 ค า ของนักเรียนระดับชั้นประถมปีที่ 1-6) 
มาใช้งานในข้ันตอนน้ีท าให้โปรแกรมค้นหาศัพท์ไทย (Thai Word Search) แตกต่างไปจากโปรแกรมช่วยค้นหา
ศัพท์อื่นๆ โดยมีคุณสมบัติที่เหมาะสมกับการใช้งาน โดยเฉพาะกับนักเรียนที่บกพร่องทางการเรียนรู้ด้านการเขียน  
 ขณะเดียวกัน วิธีข้างต้นพบข้อจ ากัด คือ ไม่สามารถแก้ไขค าผิดได้มากกว่า 2 อักขระตัวอักษรจึงได้มี
การน า API (Application Programming Interface) Approxy (Angkawattanawit, et al., 2008) แบบ Edit 
distance ของ ห้องปฏิบัติการวิจัยเทคโนโลยีเสียง ศูนย์เทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกส์และคอมพิวเตอร์แห่งชาติ มาเป็น
แนวทางเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการค้นหาผลลัพธ์ด้วยอีกทางหน่ึง 
 
ส่วนการออกแบบ GUI  
 1. ส่วนฐานข้อมูล 
   ฐานข้อมูลค าศัพท์ที่ใช้ในโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทยมีฐานข้อมูล  2 ฐานข้อมูลให้ผู้ใช้เลือกใช้ คือ 
ฐานข้อมูลค าศัพท์ทั่วไป กับฐานข้อมูลค าศัพท์แบบเรียนภาษาไทยโดยฐานข้อมูลค าศัพท์ทั่วไปประกอบด้วยค าศัพท์
จาก 2 แหล่งข้อมูล ได้แก่ ค าศัพท์จากส านักวิชาการและมาตรฐานการศึกษาส านักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ัน
พ้ืนฐานและ ฐานข้อมูลค าศัพท์จาก BEST (Benchmark for Enhancing the Standard of Thai Language 
Processing) Corpus 2010 ซึ่งวิจัยและพัฒนาโดย ห้องปฏิบัติการวิจัยเทคโนโลยีภาษาธรรมชาติและความหมาย 
ศูนย์เทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกส์และคอมพิวเตอร์แห่งชาติ โดย Data Dictionary ที่ใช้ในโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทย 
แบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ 1) ค าศัพท์ของระบบแบบพ้องเสียง 2) ค าศัพท์ของระบบแบบค าใกล้เคียง ซึ่ง 
Dictionary ของระบบค าใกล้เคียงจะมี 3 ชนิดให้ผู้ใช้เลือก คือ ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 –3 ระดับชั้น
ประถมศึกษาปีที่ 4 –6 และแบบทั่วไป  
  การแบ่ง Dictionary ของระบบค าใกล้เคียงข้างต้นเน่ืองมาจากการใช้งานโปรแกรมกับนักเรียนที่
บกพร่องทางการเรียนรู้ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 ในการทดสอบภาคสนาม เป็นการใช้งาน Dictionary แบบ
ทั่วไป ท าให้ค าศัพท์ในรายการมีหลากหลายเกินไป จึงน าผลจากการทดสอบภาคสนามมาปรับให้มีการใช้งาน 
Dictionary ที่เหมาะสมกับผู้ใช้งาน โดยมีการแบ่งประเภทฐานข้อมูลออกเป็นระดับชั้น เพ่ือการค้นหาค าศัพท์
ใกล้เคียงที่รวดเร็ว และพบค าศัพท์เป้าหมายได้ถูกต้องแม่นย ามากข้ึน 
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 2. ส่วนการแสดงปุ่มเมนูต่างๆ 
  ประกอบด้วย ปุ่มการต้ังค่า (การต้ังค่าเสียง การปรับระดับความเร็วของเสียง การต้ังค่าการจัดการ
ฐานข้อมูล การต้ังค่าภาษาบนเมนู การเลือกรูปแบบหน้ากาก ปุ่มแก้ไขฐานข้อมูล (การเพ่ิมฐานข้อมูลค าศัพท์
ส่วนตัว) ปุ่มการต้ังค่าหน้าต่าง ปุ่มช่วยเหลือ และปุ่มออก หลังจากที่มีการทดสอบใช้งานโปรแกรมกับนักเรียนที่
บกพร่องทางการเรียนรู้ (การทดสอบภาคสนาม) ท าให้ทราบความต้องการจากผู้ใช้งานเพ่ิมข้ึน จึงมีการเพ่ิม ปุ่มเมนู
การจัดการขนาดตัวอักษรและสี ก่อนน ากลับไปทดลองใช้งานเพ่ิมเติมต่อ 
 
ส่วนการออกแบบโมดูลต่างๆ 
 การออกแบบโมดูล ต่างๆของโปรแกรมค้นหาศัพท์ ไทยออกแบบให้ เป็น  API (Application 
Programming Interface) เพ่ือความสะดวกต่อการเชื่อมต่อและเรียกใช้งานในการพัฒนาโปรแกรมต่อยอด 
 คุณลักษณะ (Features) 
 โปรแกรมค้นหาศัพท์ไทยเป็นโปรแกรมช่วยการเขียนระดับค าของผู้ที่จะเขียนไม่ว่าจะเขียนด้วยลายมือ 
หรือพิมพ์ด้วยคอมพิวเตอร์ โปรแกรมน้ีพัฒนาข้ึนเพ่ือช่วยนักเรียนที่มีปัญหาเรื่องการสะกดค าไม่ถูกต้อง ซึ่งผู้วิจัย
พบว่า มีนักเรียนจ านวนมากที่เผชิญกับปัญหาเช่นน้ี เมื่อสะกดผิดมากๆ ก็จะรู้สึกท้อ ไม่อยากเรียน แต่เมื่อมี
เครื่องมือมาช่วยนักเรียนจะเกิดความมั่นใจในการเขียนมากข้ึน  
 การใช้งานโปรแกรม ก็คือ เมื่อนักเรียนต้องการเขียนค า แล้วไม่สามารถสะกดค าน้ันไดนักเรียนสามารถ
เรียกดูตัวสะกดของค าน้ัน โดยการพิมพ์ค าตามเสียงอ่าน หรือตามที่คาดเดาลงบนโปรแกรม จากน้ันโปรแกรมจะมี
การตรวจสอบหาความถูกต้องว่ามีค าศัพท์ที่ใกล้เคียงกับค าท่ีนักเรียนค้นหาหรือไม่ 
 คุณลักษณะทั่วไป คือ 1) สามารถแสดงรายการค าศัพท์ใกล้เคียงที่น่าจะเป็นไปได้จากการพิมพ์ค าศัพท์
ของผู้ใช้งานที่เป็นนักเรียนที่บกพร่องทางการเรียนรู้ด้านการเขียน เช่น ผู้ใช้งานที่เป็นนักเรียนที่บกพร่องทางการ
เรียนรู้พิมพ์ว่า “ท ามะชาด” โปรแกรมสามารถแก้ไขให้เป็นค าที่ถูกต้อง คือ “ธรรมชาติ” 2) สามารถเลือกค าศัพท์
ในรายการให้อ่านออกเสียงได้ 3) สามารถท างานบนระบบปฏิบัติการWindows บนเครื่อง PC และ Tablet ได้  
4) สามารถใช้งานร่วมกับโปรแกรม Text Editors/ Word Processors ต่างๆ ได้ 5) สามารถน า API ไปใช้พัฒนา
ต่อกับโปรแกรมประยุกต์อื่นได้ 
 
การออกแบบโปรแกรมและการสร้างโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทย  
 การออกแบบกระบวนการท างานโดยภาพรวม (System Overview) การท างานของระบบเริ่มจาก
ผู้ใช้หรือนักเรียนที่มีความบกพร่องทางการเรียนรู้ที่มีความต้องการพิมพ์งานเอกสาร โดยให้มีการใช้โปรแกรมค้นหา
ศัพท์ไทยร่วมกับโปรแกรมพิมพ์เอกสาร (Word Processor) บนวินโดว์ ซึ่งโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทย จะท างาน
พร้อมกับโปรแกรมพิมพ์เอกสาร (Word Processor) แต่จะแสดงผลของโปรแกรมในลักษณะ Top Level 
(textHELP, 2009) คือ แสดงผลตัวโปรแกรมให้อยู่ในระดับบนของวินโดว์ สามารถมองเห็นได้ตลอดเวลา หากมี
ค าศัพท์ที่ผู้ใช้งานไม่สามารถสะกดได้ หรือไม่แน่ใจว่าค าสะกดที่ถูกต้องคืออย่างไร  ผู้ใช้งานสามารถพิมพ์ค าศัพท์
เหล่าน้ันลงบนส่วนแสดงค่าคีย์บอร์ดของโปรแกรม เพ่ือส่งค่าการกดคีย์บอร์ดไปประมวลผลเพ่ือค้นหาค าศัพท์จาก
ฐานข้อมูล การค้นหาค าศัพท์จะพิจารณาจากค่าความถ่ีของการเกิดค า ซึ่งจะได้ถูกจัดเรียงล าดับไว้เป็น Ranking 
และจะเลือกมาจ านวนหน่ึงที่ก าหนดไว้ มาแสดงเป็นรายการให้ผู้ใช้เลือก เมื่อโปรแกรมแสดงรายการค าค้นหา
ใกล้เคียงให้ผู้ใช้เลือก และผู้ใช้ได้เลือกค าศัพท์ในรายการ ส่วนที่เป็น System Interface จะท าการส่งค าศัพท์น้ันไป
พิมพ์ลงในโปรแกรมพิมพ์เอกสาร (Word Processor) ทันที และพร้อมกันน้ัน ค าศัพท์ที่ถูกเลือกก็จะถูกเพ่ิม
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ค่าความถ่ีการเกิดข้ึนของค าน้ันๆ ค าที่มีค่าความถ่ีสูงจะปรากฏอยู่ในล าดับต้นๆ  จากรายการค าศัพท์ ซึ่งเป็น
ประโยชน์กับผู้ใช้คือ ไม่ต้องเสียเวลาในการค้นหา นอกจากน้ีจุดเด่นของโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทยน้ียังสามารถอ่าน
ออกเสียงค าศัพท์ในรายการค าศัพท์ได้ โดยมีการน า วาจาโปรแกรมสังเคราะห์เสียงพูดภาษาไทย รุ่น 7.0 SAPI  
มาใช้ประกอบในส่วนน้ี 

 

 
 

ภาพ 1  แสดงตัวอย่างการท างานของโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทย 
 
 การออกแบบโปรแกรม (Application Design)  

 การออกแบบในระดับการพัฒนาเป็นโปรแกรมเพ่ือให้รองรับการท างานที่ต้องการได้ จะแบ่งส่วนการ
ออกแบบได้ 6 ส่วน คือ  

 1. ส่วนการออกแบบฐานข้อมูลค าศัพท์ (Data Dictionary) 
 2. ส่วนการค้นหาค าศัพท์ใกล้เคียง (Searching) 
 3. ส่วนการแสดงผล (Show Suggestion) 

 4. ส่วนการส่งค าศัพท์ไปพิมพ์ยังโปรแกรม Word Processor (Send Message) 
 5. ส่วนการอ่านออกเสียงค าศัพท์ (Text-To-Speech) 
 6. ส่วนโปรแกรมหลัก (Main Program)  

 ซึ่งการออกแบบโปรแกรมเป็นหลักการเดียวกับการพัฒนาโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทยในเวอร์ชันแรกๆ  
แต่ปัจจุบันทีมวิจัยได้เพ่ิมกระบวนการในการคัดกรองค าศัพท์ที่พบว่าเกิดการผิดพลาดในรุ่นก่อน วิธีการดังกล่าว
แสดงข้ันตอนการท างานดังภาพ 2 และปัจจุบันโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทยได้ปรับให้มีการใช้งานร่วมกับวาจา (SAPI) 
ซอฟต์แวร์สังเคราะห์เสียงพูดภาษาไทย แสดงข้ันตอนการท างานดังภาพ 3  
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ภาพ 2  Flowchart Diagram แสดงข้ันตอนการคัดกรองค าศัพท ์
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ภาพ 3  Flowchart Diagram แสดงการเรียกใช้ VAJA-SAPI 
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 หลังจากพัฒนาโปรแกรมส าเร็จแล้วได้มีการให้ผู้เชี่ยวชาญตรวจประเมินประสิทธิภาพการท างานของ
โปรแกรมค้นหาศัพท์ไทย ดังมีรายละเอียดดังต่อไปน้ี 
 สรุปผลการประเมินประสิทธิภาพโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทยจากผู้เชี่ยวชาญ  (ใช้วิธี Heuristic 
Evaluation, Jakob Nielsen, 1994)  

ผู้เชี่ยวชาญที่ท าการประเมินโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทยเป็นเพศชายจ านวน 5 คน มีการศึกษาในระดับ
ปริญญาตรี 2 คน ระดับปริญญาโท 2 คนและระดับปริญญาเอก 1 คน ผู้เชี่ยวชาญเป็นผู้มีความรู้ความสามารถทาง
คอมพิวเตอร์ระดับสูงจ านวน 3 คน ระดับปานกลางจ านวน 2 คน และเป็นผู้มีประสบการณ์ทางด้านคอมพิวเตอร์
และเทคโนโลยี มากกว่า 5 ปี จ านวน 3 คน ระหว่าง 3-5 ปี จ านวน 2 คน การประเมินโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทย
ทางด้าน Ease of Use ของโปรแกรม ผู้เชี่ยวชาญทั้งหมด เห็นด้วย ว่าคู่มือหรือค าแนะน าของโปรแกรมมีความ
ชัดเจน ถูกต้อง สามารถเรียกใช้ได้ตลอดเวลา ผู้ใช้งานสามารถใช้งานโปรแกรมได้ตามล าพังและในส่วนของการ
ติดต้ังโปรแกรม ผู้เชี่ยวชาญทั้งหมด เห็นด้วยว่าการติดต้ังโปรแกรมไม่มีความซับซ้อนผู้ใช้งานสามารถด าเนินการได้
ด้วยตัวเอง ภายในระยะเวลาไม่นาน การประเมินโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทยทางด้าน Technical Aspects ของ
โปรแกรม ผู้เชี่ยวชาญทั้งหมด เห็นด้วย ท่ีโปรแกรมสามารถเปิด หรือ ปิดเสียงอ่านได้ เปลี่ยนรูปแบบ Theme 
ตามท่ีต้องการได้ ผู้เชี่ยวชาญส่วนใหญ่เห็นด้วย ท่ีโปรแกรมสามารถเปลี่ยนต าแหน่งหน้าต่างโปรแกรม และเห็นด้วย 
ที่โปรแกรมสามารถปรับระดับเสียงอ่านได้ และผู้ใช้งานสามารถออกจากโปรแกรมได้ทุกเวลา ผู้เชี่ยวชาญทั้งหมด 
ยังเห็นด้วยที่ปุ่มการต้ังค่าต่างๆ ปุ่มการต้ังค่าหน้าต่าง ปุ่มช่วยเหลือ ปุ่มออก ปุ่มก่อนหน้า และ ปุ่มถัดไป ท างานได้
ถูกต้อง การประเมินโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทยทางด้าน Management ของโปรแกรม ผู้เชี่ยวชาญส่วนใหญ่ เห็น
ด้วย ท่ีโปรแกรมสามารถบันทึกประวัติการใช้งานของผู้ใช้โปรแกรม และเห็นด้วย ว่าการแก้ไขค าศัพท์และการ
ค้นหาค าศัพท์เป้าหมายมีความถูกต้อง แม่นย า ผู้เชี่ยวชาญส่วนใหญ่ เห็นด้วยอีกว่าผู้ใช้งานสามารถเพ่ิมค าศัพท์ใหม่
ในฐานข้อมูล และนอกจากน้ันผู้เชี่ยวชาญทั้งหมด ยังเห็นด้วย กับการอ่านค าศัพท์จากเสียงสังเคราะห์ที่มีความ
ถูกต้องตรงกับค าศัพท์ และเห็นด้วยกับการตอบสนองของโปรแกรมในการแสดงค าศัพท์อยู่ในเวลาท่ีเหมาะสม 

เมื่อผู้ เชี่ยวชาญได้ท าการประเมินประสิทธิภาพของโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทยแล้ว ทีมวิจัยได้น า
ข้อเสนอแนะต่างๆ ที่มีมาท าการปรับปรุงโปรแกรมให้เหมาะสมกับการใช้งานของนักเรียนที่บกพร่องทางการเรียนรู้ 
เพ่ือให้โปรแกรมมีความพร้อมก่อนน าไปทดสอบภาคสนามกับนักเรียนที่บกพร่องทางการเรียนรู้ 
 
สรุปผลการทดสอบภาคสนามกับนักเรียนที่บกพร่องทางการเรียนรู้ 
 การทดสอบภาคสนามมีวัตถุประสงค์เพ่ือให้นักเรียนพิมพ์ค าศัพท์/สะกดค าศัพท์ได้ถูกต้องมากข้ึนโดยใช้
โปรแกรมค้นหาศัพท์ไทยเป็นผู้ช่วย มีวิธีการคัดเลือกเด็กโดยครูของโรงเรียน เป็นผู้น าเด็กซึ่งแพทย์จากสถาบันรา
ชานุกูลระบุว่าเป็นผู้ที่มีความบกพร่องทางการเรียนรู้ด้านการเขียนและสะกดค ามาจ านวน 15 คน ระดับชั้น
ประถมศึกษาปีที่ 6 โดยให้เด็กเขียนค าศัพท์ที่ก าหนดจ านวน 25 ค า ดูจากลักษณะการเขียน ลายมือและการผิด 
จากน้ันนักวิจัยร่วมกับครูเป็นผู้คัดเลือกเด็กเพ่ือมาทดสอบการใช้งานโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทยจ านวน 5 คน หลัง
การคัดเลือกเด็กและได้จ านวนเด็กตามต้องการ นักวิจัยได้จัดอบรมแนะน าวิธีการใช้โปรแกรมค้นหาศัพท์ไทยให้กับ
เด็กทั้ง 5 คนก่อนเริ่มท าการทดสอบภาคสนาม ดังแผนภูมิที่ 1 แสดงพัฒนาการเป็นเปอร์เซ็นต์ในการสะกดค าศัพท์
ของนักเรียนที่บกพร่องทางการเรียนรู้ทั้ง 5 คน 
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แผนภูมิที่ 1 แสดงพัฒนาการเป็นเปอร์เซ็นต์ในการสะกดค าศัพท์ของนักเรียนที่บกพร่องทางการเรียนรู้ 
 

 จากแผนภูมิที่ 1 สรุปผลได้ดังต่อไปน้ี 
 1. น้องพลมีพัฒนาการที่ดีมาก เน่ืองจากคะแนนที่ได้รับในช่วง Pretest น้องพลท าได้ต่ าสุด แต่เมื่อมี
การฝึกฝนการพิมพ์งานและใช้โปรแกรมช่วยท าให้น้องพลได้เรียนรู้ ขณะฝึกฝนการใช้งานโปรแกรมน้องพลมีความ
ต้ังใจและสามารถท างานที่ได้รับมอบหมายให้ส าเร็จ จาก Posttest แสดงให้เห็นว่าน้องพลมีพัฒนาการที่ดีมากและ
สามารถท าคะแนนได้เป็นอันดับที่สอง 
 2. ส าหรับน้องชลและน้องภัทร ท้ังสองคนมีพัฒนาการเท่าๆกัน โดยทั้งคู่ได้คะแนนจาก Pretest และ 
Posttest เท่ากัน จากการสังเกตของนักวิจัย น้องชลมีความพยายามในการฝึกฝนการพิมพ์งานและปฏิบัติตามค าสั่ง
ที่ได้รับมอบหมายอย่างดี ส่วนน้องภัทร ไม่ชอบการเขียนและมีใจร้อนอยู่บ้างท าให้รีบท างานที่ได้รับมอบหมายและ
เกิดความผิดพลาด 
 3. น้องธิและน้องวัฒน์ ได้รับคะแนนพัฒนาการเท่ากันแต่จากผลของ Pretest และ Posttest ทั้งสอง
คนมีคะแนนต่างกัน น้องธิต้ังใจฝึกฝนการพิมพ์งานดีแต่ต้องการเวลามากกว่าท่ีก าหนดอยู่บ้าง น้องธิมีสมาธิสั้นอยู่
เล็กน้อยแต่มีความจ าดีและสามารถปฏิบัติตามค าสั่งที่ได้รับมอบหมาย ส่วนน้องวัฒน์เป็นเด็กที่เก่งสามารถเรียนรู้ได้
รวดเร็วท าตามค าสั่งบ้างเป็นครั้งคราว น้องวัฒน์มีผลของ Pretest และ Posttest สูงที่สุด 
 4. โปรแกรมค้นหาศัพท์ไทยช่วยให้นักเรียนทั้งหมดสามารถเลือกใช้ค าศัพท์ในการพิมพ์งานได้ถูกต้อง
มากข้ึน น้องพลมีพัฒนาการด้านการสะกดค าศัพท์ดีข้ึน 88% น้องชลและน้องภัทรมีพัฒนาการด้านการสะกด
ค าศัพท์ที่ดีข้ึน 60% น้องธิและน้องวัฒน์มีพัฒนาการด้านการสะกดค าศัพท์ที่ดีข้ึน 48% ตามล าดับ 
 5. นักเรียนส่วนใหญ่เชื่อว่าโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทยสามารถช่วยให้พิมพ์งานได้ดีข้ึนและต้องการที่จะ
ใช้โปรแกรมน้ีต่อไป 
 
บทสรุป  
 เทคโนโลยีสิ่งอ านวยความสะดวก: เครื่องมือช่วยเขียน “โปรแกรมค้นหาศัพท์ไทย” ส าหรับนักเรียนที่
บกพร่องทางการเรียนรู้น้ีสามารถช่วยเพ่ิมศักยภาพทางการเรียนโดยเฉพาะด้านการเขียนและสะกดค าศัพท์
ภาษาไทยให้กับนักเรียนกลุ่มน้ี ให้เข้าถึงโอกาสทางการศึกษาสามารถเรียนทันเพ่ือนที่ปกติในชั้นเรียนเดียวกัน และ
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ยังช่วยให้นักเรียนที่บกพร่องทางการเรียนรู้มีความมั่นใจเพ่ิมข้ึนจากการสื่อสารด้วยการเขียน เครื่ องมือน้ียังช่วย
สร้างผลกระทบเชิงสังคมโดยสร้างโอกาสให้กับนักเรียนกลุ่มน้ีต้ังแต่เริ่มได้รับการศึกษา ตลอดจนจบการศึกษาและ
การด าเนินชีวิตอยู่ร่วมกันในสังคมให้สามารถเรียนรู้ได้ซึ่งจะน าไปสู่ความรู้ความเข้าใจต่างๆ เพ่ือให้สามารถประกอบ
อาชีพได้โดยไม่เป็นภาระกับสังคมและน าความรู้ความสามารถมาช่วยพัฒนาประเทศ อีกทั้งยังเป็นผลกระทบเชิง
บวกต่อเศรษฐกิจของประเทศโดยการท าให้ลดการน าเข้าเครื่องมือ ซอฟต์แวร์จากต่างประเทศที่มีราคาแพงและไม่
เหมาะสมกับการใช้งานกับนักเรียนไทย 
 
กิตติกรรมประกาศ 
 ผู้วิจัยโครงการศึกษาวิจัยแนวทางการออกแบบและพัฒนาเทคโนโลยีสิ่งอ านวยความสะดวกด้านการ
อ่าน กระบวนการคิดและคณิตศาสตร์ส าหรับนักเรียนที่มีความบกพร่องทางการเรียนรู้ ขอขอบคุณ ห้องปฏิบัติการ
วิจัยเทคโนโลยีเสียง ห้องปฏิบัติการวิจัยเทคโนโลยีภาษาธรรมชาติและความหมาย ศูนย์เทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกส์
และคอมพิวเตอร์แห่งชาติ ในการให้ค าแนะน าเก่ียวกับซอฟต์แวร์สังเคราะห์เสียงพูดภาษาไทย VAJA-SAPI และ
ฐานข้อมูล BEST เพ่ือการพัฒนาโปรแกรมค้นหาศัพท์ไทยและขอขอบพระคุณ อาจารย์วันทนีย์ พันธชาติ 
ผู้อ านวยการฝ่ายอาวุโส สถาบันเทคโนโลยีเพ่ือคนพิการและผู้สูงอายุ ศูนย์เทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกส์และ
คอมพิวเตอร์แห่งชาติ ผศ.ดร.พุทธชาติ โปธิบาล คณบดีคณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ในการให้
ค าแนะน าการพัฒนาโปรแกรม และคลัสเตอร์สุขภาพและการแพทย์ ส านักงานพัฒนาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี
แห่งชาติ ในการให้ทุนสนับสนุนงานวิจัย 
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